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В изучении русского языка середины XIX столетия значительная роль отводится памятникам деловой письменности. По-мнению ученых, самостоятельную ценность имеют архивные документы, зафиксировавшие деятельность местных учреждений [Тупикова, Преферансов: 242]. В.И. Борковский писал: «Несмотря на то, что в XX–XXI веках много сделано в данном направлении, региональные источники нечасто являются специальным объектом научных лингвистических изысканий» [Борковский, 1973: 267].

Источником для отбора исследуемого материала послужил фонд досоветского периода «Учреждения народного образования», дела Штатного смотрителя Усть-Медведицкого окружного училища, Усть-Медведицкая дирекция училищ Области войска Донского (1835–1877 гг.) – всего 231 дело данного архивного фонда [Ф. № 99. Оп. № 2]. Среди рассматриваемых нами материалов – рапорты, дела канцелярии, свидетельства, отношения, прошения и др. 
Цель нашего исследования: проанализировать лексико-семантические средства выражения делового содержания в документах середины XIX века.

Для достижения цели необходимо решить следующие задачи: выявить специфику деловых бумаг; дать систематическое описание документации; определить свойства, отражающие нормы составления документа; проанализировать лексико-семантические средства выражения делового содержания в рассматриваемых текстах.

Объем текстов разнится от нескольких строк до нескольких листов.
Наполнение формуляра формируется с учетом коммуникативной целевой установки, содержания и функции деловой бумаги. Исследуемые документы, оформленные на бланках с печатью в верхнем левом углу, содержат следующие реквизиты: «адресант», «адресат», «дата», «регистрационный номер», «текст», «подпись», «скрепа». Те, которые оформлены без печати, включают реквизиты: «адресант», «адресат», «наименование вида документа», «дата», «регистрационный номер», «текст», «подпись».
Отметим, что во всех деловых бумагах необходимыми реквизитами являются: «текст документа», «дата», «подпись».

Учитывая характер анализируемых нами источников, представляется возможным выделить несколько тематических групп: лексика, обозначающая человека, обладающего властью: господинъ, попечитель, Коллежский советникъ и др.; титулование: Превосходительство, Высокоблагородие и др.; воинское звание, например: Генералъ-Лейтенантъ, Подполковникъ; административно-территориальные единицы: Харьковъ, округъ, Казанская станица и др.; органы власти: Министерство, попечительство и др.; социальные учреждения: Училищный Комитетъ, Консистория и др.; учебные заведения: училище, университетъ, гимназия и др.; форма обучения: экзаменъ, частное специальное испытание и др.; наименования видов документов: метрическое свидетельство, аттестатъ и др.; финансы: расходъ/приходъ, экономическая сумма и др.; денежные знаки, например: 21 рубль. Также зафиксированы лексические единицы, обозначающие промежуток времени, а именно месяц года, единиц измерения времени в таких вариантах как, например: Декабря 22 дня 1861 года; или: отъ 6го числа сего месяца.

Преобладающее количество лексических единиц отмечено в составе следующих тематических групп: человек, обладающий властью, органы власти, учебные заведения и наименование документа.

Для официального общения нижестоящих по социальному и должностному положению лиц с вышестоящими, были характерны возвышенный тон выражения и завуалированная лесть [Грановская: 158], обусловленные высокой значимостью чинопочитания, пропагандировавшегося в то время. Так, в деловых бумагах Усть-Медведицкого окружного училища, в роли стержневых компонентов выступают глаголы, обозначающие речевое сообщение: объясняюсь, уведомляю и др., указывающие на действие по отношению к вышестоящим службам, чинам и учреждениям. В препозиции употребляется, как правило, распространитель, характеризующий степень проявления признака, например, покорнейше, всепокорнейше; формула речевого этикета, имею честь, указывающая на отношение адресанта к адресату; выделяется лексико-семантическая группа глаголов, указывающая на интеллектуальную деятельность: слушать, предписывать и др.; глагольная лексика, обозначающая занятия, относящиеся к специальной профессиональной сфере: поступать, определить и др.
Перечисленные лексико-семантические группы глаголов, выделяются только в составе реквизита «текст документа», в связи со сложившимися особенностями оформления деловых бумаг и стандартизацией документационного обеспечения.
Таким образом, анализ лексического состава документов показывает, что в рассматриваемых деловых текстах используются слова различных тематических групп именной лексики: органы власти, учебные заведения, наименования видов документов и др.; и ЛСГ глаголов, обозначающих интеллектуальную деятельность, на действие по отношению к вышестоящим службам, чинам и учреждениям и др.
Проведенный нами анализ свидетельствует о том, что лексико-семантическая характеристика языковых единиц в реквизитах деловых текстов Усть-Медведицкого окружного училища отражает сложившиеся к XIX столетию особенности выражения официального содержания, обусловленные функциональной направленностью, законодательной регламентацией в этой сфере общения.
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